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 موجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن مـن      ٢٠١١سـبتمبر  / أيلـول ١٥رسالة مؤرخـة       

  الأمين العام
  

المتحـدة في كـوت      المتحـدة في ليبريـا وعمليـة الأمـم         أتشرف بـأن أشـير إلى بعثـة الأمـم           
، اللــذين أذن فيهمــا )٢٠١٠( ١٩٣٨ و) ٢٠٠٥( ١٦٠٩ديفــوار وإلى قــراري مجلــس الأمــن  

ــرا   ــل المؤقــت لأف ــس بالنق ــة      المجل ــين بعث ــضاء ب ــشرطة، حــسب الاقت ــن ال ــراد م د عــسكريين وأف
ديفوار لمواجهة التحديات التي لا يمكـن        المتحدة في كوت   المتحدة في ليبريا وعملية الأمم     الأمم

وأود كـذلك أن أشـير إلى قـرار مجلـس الأمـن             . مواجهتها ضمن سقف الأفراد المأذون به للبعثة      
 النقـل   ٢٠١١ سـبتمبر /أيلـول  ٣٠ه بأن أمدد حتى     ، والذي أذن لي المجلس في     )٢٠١١( ١٩٩٢

ديفــوار لــثلاث  المتحــدة في كــوت المتحــدة في ليبريــا إلى عمليــة الأمــم  المؤقــت مــن بعثــة الأمــم 
أيضا أن أقدم لـه تحلـيلا       إليّ  وفي القرار ذاته، طلب المجلس      . طائرات عمودية مسلحة وطواقمها   

. ٢٠١١ سـبتمبر /أيلـول  ١٥ثـات، بحلـول     مستكملا وتوصيات بشأن ترتيبات التعاون بـين البع       
وتتضمن هذه الرسالة التحليل المطلوب فضلا عن التوصيات المتعلقة بالـدعم الـذي تطلبـه بعثـة                 

ديفـوار، خـلال فتـرة الانتخابــات     المتحـدة في كـوت   المتحـدة في ليبريـا مـن عمليـة الأمــم     الأمـم 
  ).٢٠٠٥( ١٦٠٩ ليه في القرارالليبرية المقبلة، في إطار التعاون بين البعثتين المنصوص ع

ديفـوار، فإنـه     المتحـدة في كـوت     وكما أشرت في تقاريري السابقة بشأن عملية الأمـم          
ديفــوار، كانــت  في أعقــاب تــدهور الحالــة الأمنيــة نتيجــة لأزمــة مــا بعــد الانتخابــات في كــوت

.  أبيـدجان  ديفـوار تتمثـل في تعزيـز وضـعها في          المتحدة في كـوت    الأولوية العاجلة لعملية الأمم   
، اسـتخدمت   )٢٠١١( ١٩٧٥ و) ٢٠١١( ١٩٦٧وبالتالي، فإنه وفقـا لقـراري مجلـس الأمـن           

الطائرات العمودية المسلحة التي وصلت إلى كوت ديفوار من بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا في                   
لتــوفير الحراســة  مــايو/أيــار، في أبيــدجان بــصورة رئيــسية حــتى منتــصف ٢٠١١ مــارس/آذار ١

المتحـدة ومرافقهـا، نظـرا للبيئـة المعاديـة       دع ولتوفير الحماية للمدنيين ولأفـراد الأمـم     ولغرض الر 
يقــدر  وبــصفة خاصــة أثبتــت الطــائرات العموديــة المــسلحة أنهــا أصــل لا . الــسائدة الــتي نــشأت



S/2011/577
 

2 11-49919 
 

وبعـد ذلـك تحولـت      . بقيمة في الحيلولـة دون اسـتخدام الأسـلحة الثقيلـة ضـد الـسكان المـدنيين                
ديفوار ومناطق على طـول       للطائرات العمودية المسلحة من الجزء الغربي لكوت       المهمة الرئيسية 

  .ديفوار وليبريا، نظرا للتحديات الناشئة في تلك المناطق الحدود بين كوت
، ذكــرت بالتفــصيل ) ومرفقهــاS/2011/351(يونيــه /حزيــران ١٠وفي رســالتي المؤرخــة   

المتحـدة   المتحدة في ليبريا وعملية الأمـم      عثة الأمم سلسلة من التدابير التي تم الاتفاق عليها بين ب        
ديفـوار وعلـى     ديفوار، والتي يجري تنفيـذها مـن أجـل تعزيـز الأمـن في غـرب كـوت                  في كوت 

ومـن بـين تلـك التـدابير مهمـة مـشتركة للطـائرات العموديـة المـسلحة              . طول الحـدود المـشتركة    
ذلـك   في ثـتين في منـاطق الحـدود، بمـا        الثلاث، لتلبيـة احتياجـات الاسـتطلاع والـردع لكلتـا البع           

وبغيـة تعزيـز التنـسيق والمراقبـة الفعالـة، قـسمت منطقـة الحـدود                . تقديم الدعم للدوريات البريـة    
وأجـرت الطـائرات العموديـة      . كيلومتر إلى قطاعات شمالية ووسطى وجنوبيـة       ٧٠٠التي طولها   

ا متوســطه ثــلاث دوريــات ديفــوار مــ المتحــدة في كــوت المــسلحة الخاضــعة لقيــادة بعثــة الأمــم 
استطلاع جوية أسـبوعيا، في تـشكيل مـن طـائرتين عمـوديتين، مـن أجـل المحافظـة علـى الرؤيـة                       

  .وتواجد القوة في مناطق الحدود
وقامــت الــدوريات علــى كــلا جــانبي الحــدود بمراقبــة ورصــد وردع الأنــشطة غــير            

 ومـن الأنـشطة الأخـرى       القانونية، وبذا خففـت حـتى الآن مـن حـالات عبـور الحـدود المتوقعـة                
وكمــا أشــرت في رســالتي المــذكورة آنفــا،     . ديفــوار للميليــشيا أو المرتزقــة في غــرب كــوت   

برحت كلتا البعثتين تتقاسمان المعلومات التي يجـري جمعهـا أثنـاء الـدوريات الـتي تقومـان بهـا             ما
د الأمـن  بصورة فردية أو مشتركة، وعزز ذلك أيـضا مـن تقاسـم المعلومـات والتنـسيق مـع أفـرا              

وأسفرت هـذه المراقبـة الفعالـة الـتي اسـتخدم فيهـا       . الوطنيين على كلا جانبي حدود كل منهما   
ــيص حركــة       ــة، عــن تقل ــة والبري ــدوريات الجوي ــن ال ــيط م ــشيا   خل ــور الحــدود لعناصــر الميلي عب

وكانـت هـذه التـدابير مهمـة        . الإيفـواري رية والعناصر الليبريـة الـتي شـاركت في الـتراع            ايفوالإ
 في تعزيــز الأمــن في المنــاطق الــتي يتعــذر الوصــول إليهــا علــى الحــدود، وأســهمت في جمــع أيــضا

يونيــه إلى /المعلومــات الاســتخبارية الــتي أدت بمــسؤولي الهجــرة والــشرطة الليــبريين في حزيــران   
غــي وتــشمل البنــادق، والــذخيرة والــصواريخ،  الاســتيلاء علــى أســلحة مخبــأة في مقاطعــة ريفــر

أغـسطس، وثمـة منفعـة إضـافية تتمثـل في تعميـق التعـاون بـين         /لأسلحة في آب  وعلى المزيد من ا   
وفي هذا الـصدد، عقـدت   . ، وقد يسرتها كلتا البعثتينديفوار مؤسسات الأمن في ليبريا وكوت    

ريين مـع بعثـة     ايفـو والجمارك والهجرة الليـبيريين والإ    سلسلة من الاجتماعات بين أفراد الشرطة       
  .ديفوار المتحدة في كوت  وعملية الأممالمتحدة في ليبريا الأمم
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وبــالرغم مــن هــذه الجهــود الجاريــة، لا تــزال حــالات الأمــن المتــصلة بعبــور الحــدود،       
ــا نتيجــة لأزمــة مــا   والتحــديات الإنــسانية قائمــة بالنــسبة لكــل مــن كــوت    بعــد  ديفــوار وليبري

ــات الإ ــةايفوالانتخاب ــا  . ري ــصفة خاصــة م ــالأمن   وب ــة ب  والتحــديات برحــت التحــديات المتعلق
رية مستمرة في الوقت الـذي تتجـه فيـه ليبريـا       ايفو نشأت في ليبريا جراء الأزمة الإ      الإنسانية التي 

ولم يؤد هذا إلى تحمل مؤسـسات الأمـن الليبريـة فـوق طاقتـها               . إلى انتخابات رئاسية وتشريعية   
لانتخابـات في   المحدودة فعلا فحسب، بل وأضاف إلى المخاطر الموجودة من قبل والتي سـببتها ا             

المتحـدة إلى    وفي هـذا الـصدد، دعـا قـادة غـرب أفريقيـا الأمـم              . بلد خارج من نزاع طال أمـده      
بذل المزيد للحيلولة دون زيادة انتكاس الأمن الإقليمي، وخاصة أثناء فترة الانتخابـات الليبريـة              

المتحـدة   عملية الأمم المتحدة في ليبريا و    ولذلك فقد عملت الأمانة العامة مع بعثة الأمم       . المقبلة
المتحـدة في ليبريـا، الـتي        ديفوار على وضع خطة طوارئ تكفل أن تكـون بعثـة الأمـم             في كوت 

تقوم بدعم وكالات الأمن الليبرية، متأهبة بشكل مناسب للاستجابة بـصورة فعالـة لأي حالـة                
  .من حالات عدم الاستقرار قد تنشأ أثناء فترة الانتخابات

ريري السابقة، ورغم أن الحالة الأمنية في ليبريا لا تـزال مـستقرة             وكما هو مبين في تقا      
 أنســتمرار وجــود تهديــدات كامنــة يمكــن نظــرا لاحــتى الآن بــصفة عامــة، فإنهــا لا تــزال هــشة 

أغــسطس /آب ٢٣وفي حــين جــرى الاســتفتاء الــوطني في  . تــؤدي إلى إثــارة العنــف وتــصعيده 
نة قبـــل الانتخابـــات المقـــرر إجراؤهـــا في بـــشكل ســـلمي، تتزايـــد الأجـــواء الـــسياسية المـــشحو

تـــصاعدت حـــدة التـــوتر بـــشكل كـــبير،  الأخـــيرة  الأســـابيعفي و. أكتـــوبر/تـــشرين الأول ١١
 التـوتر خـلال الفتـرة      اهـذ اسـتمرار   وفي حين يتوقع    . وقعت بعض أعمال العنف في مونروفيا      إذ

على حل التراعـات    الانتخابية، سوف نستمر في تشجيع أصحاب المصلحة السياسيين الليبريين          
أســتطيع اســتبعاد  إلا أنــني لا. بــالطرق الــسلمية والامتنــاع عــن الأفعــال أو الأقــوال التحريــضية 

احتمال ما قد يثيره التراع الـسائد، بمـا في ذلـك التـوترات العرقيـة، والمنازعـات علـى الأراضـي                      
 والمجتمعات المحليـة الـتي   والمنازعات العمالية، والمناطق الكبيرة التي بها شبان عاطلون عن العمل،         

تستــضيف أعــدادا كــبيرة مــن اللاجــئين الإيفــواريين، واســتمرار وجــود عــدد غــير معلــوم مــن     
العناصــر المــسلحة الليبريــة والإيفواريــة علــى حــد ســواء، مــن إمكانيــة اســتغلال ذلــك لتحقيــق    

  .غايات باستخدام العنف خلال هذه الفترة الانتخابية الحرجة
سسات الوطنية المسؤولية الرئيسية عن إجـراء الانتخابـات الرئاسـية           وفي حين تتحمل المؤ     

 إلى احتمال إجراء العديد من الانتخابات       بالإضافةأكتوبر،  /الأولوالتشريعية وتأمينها في تشرين     
ــا بــدعم الــسلطات    /التكميليــة في تــشرين الثــاني  ــة الأمــم المتحــدة في ليبري نــوفمبر، تم تكليــف بعث

فـوق طاقتـها المحـدودة بالفعـل جـراء الاسـتجابة الجاريـة للتحـديات الأمنيـة                  الوطنية، التي تتحمـل     
 اســتمرار وجــود ثغــرات في القــدرة  بــسببوالإنــسانية الناجمــة عــن الأزمــة الإيفواريــة، وكــذلك 
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ولا تزال المؤسسات الأمنية الوطنية تعتمد علـى     . هو موضح في تقاريري الأخيرة إلى المجلس       كما
. عم مـن أجـل الاسـتجابة للحـوادث الأمنيـة، بمـا في ذلـك النظـام العـام                   البعثة للحصول علـى الـد     

  . وبالتالي يتطلب التخطيط الحكيم مواصلة تعزيز البعثة خلال هذه الفترة الحرجة
ومن الناحية الجغرافيـة، فـإن مجـالات الاهتمـام ذات الأولويـة خـلال فتـرة الانتخابـات                     

ور النــاخبين الليــبريين وكانــت تمثــل نــواة هــي مونروفيــا وضــواحيها، الــتي تستــضيف ثلــث جمهــ
 ، فــضلا عــن المقاطعــات  ٢٠٠٥لاحتجاجــات عنيفــة أعقبــت الانتخابــات الــتي أجريــت عــام   

وبالتــالي فــإن تعزيــز رؤيــة البعثــة وتغطيتــها  . لواقعــة علــى الحــدود مــع كــوت ديفــوار االــشرقية 
يــة لــردع العنــف بفعاليــة وموقفهــا القــوي في مونروفيــا خــلال الفتــرة الانتخابيــة أمــر بــالغ الأهم 

  . والحيلولة دون تصعيد للحوادث
ــد وفي الوقــت نفــسه    ــوتر الــتي يمكــن أن    تم تحدي ــاطق الت العنــف جــراء  يتفجــر فيهــا  من

العوامل المذكورة أعلاه في جميع أنحاء البلاد، ولا سيما في الشمال والشرق، فـضلا عـن بعـض                  
ة أمنيـة مناسـبة لكفالـة معالجـة أيـة حـوادث             المناطق الساحلية الرئيسية، الأمر الذي يتطلب حال ـ      

 بــالغ الأهميــة في هــذا اوتعــد معرفــة الــسياق الليــبري والتــضاريس الليبريــة أمــر  . قبــل أن تتفــاقم
الــصدد، وبالتــالي ســيقع تعزيــز الترتيبــات الأمنيــة في المنــاطق المحــددة في المقاطعــات علــى عــاتق   

ومـن المهـم الإشـارة إلى أن الـشرطة الوطنيـة            . القوات الموجودة والمتمركـزة حاليـا في مونروفيـا        
ــضطلع           ــدرة، ست ــيرة في الق ــرات الخط ــها نتيجــة للثغ ــوق طاقت ــل ف ــل بالفع ــتي تتحم ــة، ال الليبري

  .بالمسؤولية عن توفير الأمن في مراكز الاقتراع
وفي ضوء ما سبق، أوصي بأن تعود الطائرات العمودية المـسلحة الـثلاث المنتـشرة حاليـا               

ــة الأمــــ ــا بحلــــول    في عمليــ ــدة في ليبريــ ــة الأمــــم المتحــ ــوار، إلى بعثــ ــدة في كــــوت ديفــ م المتحــ
، حيث سيبقى تركيزها منصبا على الحدود       )٢٠١١ (١٩٩٢سبتمبر تمشيا مع القرار     /أيلول ٣٠

وبعــد الانتخابـات الرئاســية والتـشريعية الليبريــة،   . مـع كـوت ديفــوار، باسـتثناء فتــرة الانتخابـات    
طائرات العمودية المسلحة، في المنـاطق الحدوديـة في كـل مـن ليبريـا      أوصي بأن يستمر استخدام ال  

وكوت ديفـوار، وأيـضا في غـرب كـوت ديفـوار، وإن كانـت سـتظل متمركـزة في ليبريـا، نظـرا                  
  . البلدين لاستمرار التحديات الأمنية في هذه المناطق، مما يشكل تهديدا خطيرا لكلا

ــلازم   و   ــة المــسلحة   مــن المهــم الإشــارة إلى أن الإطــار ال لاســتخدامه الطــائرات العمودي
ــا أعــــلاه المؤرخــــة  والمهــــام المــــشتركة المنوطــــة بهــــا، حــــسبما ورد في رســــالتي   المــــشار إليهــ

ــران ١٠ ــ/حزي ــزال ٢٠١١ هيوني ــة    قائمــا  لا ي بغــض النظــر عمــا إذا كانــت الطــائرات العمودي
.  كـــوت ديفـــوارتتمركـــز في بعثـــة الأمـــم المتحـــدة في ليبريـــا أو في عمليـــة الأمـــم المتحـــدة في  

وبالإضـــافة إلى ذلـــك، أوصـــي بـــأن تظـــل الخيـــارات مفتوحـــة لاحتمـــال اســـتخدام الطـــائرات 
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العمودية لمواجهة التحديات الأمنية في مناطق أخرى من كوت ديفوار، بما في ذلـك أبيـدجان،                
ولاحتمال النقل المؤقت للطائرات العمودية إلى عملية الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار خـلال                  

  . تخابات التشريعية المرتقبةالان
وأوصي أيضا بأن يأذن مجلس الأمن بالنقل المؤقت من عملية الأمم المتحـدة في كـوت                  

 فـردا، فـضلا عـن ثلاثـة         ١٥٠ديفوار إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا لسرية مشاة واحدة تضم            
تـشرين   ١ن   فـرد، م ـ   ١٠٠فصائل من وحدات الشرطة المشكلة بعناصر داعمة، يبلغ مجموعهـا           

 ، لتعزيز بعثة الأمم المتحدة في ليبريا خـلال         ٢٠١١نوفمبر  / تشرين الثاني  ٣٠أكتوبر إلى   /الأول
ــرة الانتخابــات  ــات المزمــع إجراؤهــا في     . فت ــة الانتخاب ــرة الزمني ــشرين  ١١وتراعــي هــذه الفت ت

. لاحــقأكتــوبر، والانتخابــات التكميليــة المحتملــة، وإعــلان نتــائج الانتخابــات في وقــت  /الأول
وسيتم نشر هؤلاء الأفراد في مونروفيـا مـن أجـل إعفـاء أفـراد الجـيش والـشرطة التـابعين للبعثـة                       
والذين يعرفون التضاريس الليبرية، من العمليات في المجالات المحددة ذات الأولوية في مونروفيـا              

  .إذا اقتضى الأمر وأيضا في المقاطعات الواقعة خارجها
ن يأذن مجلس الأمن لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفـوار  ذلك، أوصي بأ  وعلاوة على     

 تـشرين   ١بوضع وحدات عسكرية أخرى على أهبة الاستعداد في كوت ديفـوار، خـلال الفتـرة                
. نوفمبر، والتي سيتم نشرها في ليبريـا إذا اقتـضت الحالـة ذلـك           / تشرين الثاني  ٣٠أكتوبر و   /الأول

 فردا، وفصيلين من القوات الخاصة يبلغ       ١٥٠ تضم   وتشمل تلك القوات الاحتياطية كتيبة مشاة     
وســتقف الطائرتــان .  عنــصرا، وطــائرتين عمــوديتين عــسكريتين للخــدمات ٨٠مجمــوع أفرادهــا 

العموديتان على أهبة الاستعداد لمدة أسبوع واحد فقط خلال الانتخابات الليبرية وأسـبوع آخـر     
 النقـل الفعلـي لهـذه القـوات والأصـول           ولـن يـتم   . من الانتخابات التكميلية الـتي سـتجري لاحقـا        

الإضافية إلا بعد أن يشير ممثلي الخاص لليبريا إلى أن تطور الوضع يتطلب هذا القدر الإضافي من  
  . حدوثه التعزيز على البعثة، وسأقوم بإخطار مجلس الأمن بذلك حين

ــة المــساهمة        ــدان المعني ــة العامــة الآن للحــصول علــى موافقــة البل بقــوات وتــسعى الأمان
ومـن أجـل كفالـة إعـادة نقـل          .  على هـذه الترتيبـات     عسكرية والبلدان المساهمة بقوات الشرطة    

الأفراد والأصول في الوقت المناسب من عملية الأمم المتحدة في كـوت ديفـوار إلى بعثـة الأمـم                   
المتحــدة في ليبريــا، ســأكون ممتنــا لــو مــنح مجلــس الأمــن الموافقــة المــسبقة علــى هــذه الترتيبــات    

  .المقترحة
  . إلى هذه الرسالةأعضاء مجلس الأمنبتوجيه اهتمام وأكون ممتنا لو تفضلتم   

  
   مون-  كي بان )توقيع(


	رسالة مؤرخة 15 أيلول/سبتمبر 2011 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من الأمين العام
	أتشرف بأن أشير إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار وإلى قراري مجلس الأمن 1609 (2005) و 1938 (2010)، اللذين أذن فيهما المجلس بالنقل المؤقت لأفراد عسكريين وأفراد من الشرطة، حسب الاقتضاء بين بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لمواجهة التحديات التي لا يمكن مواجهتها ضمن سقف الأفراد المأذون به للبعثة. وأود كذلك أن أشير إلى قرار مجلس الأمن 1992 (2011)، والذي أذن لي المجلس فيه بأن أمدد حتى 30 أيلول/سبتمبر 2011 النقل المؤقت من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار لثلاث طائرات عمودية مسلحة وطواقمها. وفي القرار ذاته، طلب المجلس إليّ أيضا أن أقدم له تحليلا مستكملا وتوصيات بشأن ترتيبات التعاون بين البعثات، بحلول 15 أيلول/سبتمبر 2011. وتتضمن هذه الرسالة التحليل المطلوب فضلا عن التوصيات المتعلقة بالدعم الذي تطلبه بعثة الأمم المتحدة في ليبريا من عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، خلال فترة الانتخابات الليبرية المقبلة، في إطار التعاون بين البعثتين المنصوص عليه في القرار 1609 (2005).
	وكما أشرت في تقاريري السابقة بشأن عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، فإنه في أعقاب تدهور الحالة الأمنية نتيجة لأزمة ما بعد الانتخابات في كوت ديفوار، كانت الأولوية العاجلة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار تتمثل في تعزيز وضعها في أبيدجان. وبالتالي، فإنه وفقا لقراري مجلس الأمن 1967 (2011) و 1975 (2011)، استخدمت الطائرات العمودية المسلحة التي وصلت إلى كوت ديفوار من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا في 1 آذار/مارس 2011، في أبيدجان بصورة رئيسية حتى منتصف أيار/مايو لتوفير الحراسة ولغرض الردع ولتوفير الحماية للمدنيين ولأفراد الأمم المتحدة ومرافقها، نظرا للبيئة المعادية السائدة التي نشأت. وبصفة خاصة أثبتت الطائرات العمودية المسلحة أنها أصل لا يقدر بقيمة في الحيلولة دون استخدام الأسلحة الثقيلة ضد السكان المدنيين. وبعد ذلك تحولت المهمة الرئيسية للطائرات العمودية المسلحة من الجزء الغربي لكوت ديفوار ومناطق على طول الحدود بين كوت ديفوار وليبريا، نظرا للتحديات الناشئة في تلك المناطق.
	وفي رسالتي المؤرخة 10 حزيران/يونيه (S/2011/351 ومرفقها)، ذكرت بالتفصيل سلسلة من التدابير التي تم الاتفاق عليها بين بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، والتي يجري تنفيذها من أجل تعزيز الأمن في غرب كوت ديفوار وعلى طول الحدود المشتركة. ومن بين تلك التدابير مهمة مشتركة للطائرات العمودية المسلحة الثلاث، لتلبية احتياجات الاستطلاع والردع لكلتا البعثتين في مناطق الحدود، بما في ذلك تقديم الدعم للدوريات البرية. وبغية تعزيز التنسيق والمراقبة الفعالة، قسمت منطقة الحدود التي طولها 700 كيلومتر إلى قطاعات شمالية ووسطى وجنوبية. وأجرت الطائرات العمودية المسلحة الخاضعة لقيادة بعثة الأمم المتحدة في كوت ديفوار ما متوسطه ثلاث دوريات استطلاع جوية أسبوعيا، في تشكيل من طائرتين عموديتين، من أجل المحافظة على الرؤية وتواجد القوة في مناطق الحدود.
	وقامت الدوريات على كلا جانبي الحدود بمراقبة ورصد وردع الأنشطة غير القانونية، وبذا خففت حتى الآن من حالات عبور الحدود المتوقعة ومن الأنشطة الأخرى للميليشيا أو المرتزقة في غرب كوت ديفوار. وكما أشرت في رسالتي المذكورة آنفا، ما برحت كلتا البعثتين تتقاسمان المعلومات التي يجري جمعها أثناء الدوريات التي تقومان بها بصورة فردية أو مشتركة، وعزز ذلك أيضا من تقاسم المعلومات والتنسيق مع أفراد الأمن الوطنيين على كلا جانبي حدود كل منهما. وأسفرت هذه المراقبة الفعالة التي استخدم فيها خليط من الدوريات الجوية والبرية، عن تقليص حركة عبور الحدود لعناصر الميليشيا الإيفوارية والعناصر الليبرية التي شاركت في النزاع الإيفواري. وكانت هذه التدابير مهمة أيضا في تعزيز الأمن في المناطق التي يتعذر الوصول إليها على الحدود، وأسهمت في جمع المعلومات الاستخبارية التي أدت بمسؤولي الهجرة والشرطة الليبريين في حزيران/يونيه إلى الاستيلاء على أسلحة مخبأة في مقاطعة ريفر غي وتشمل البنادق، والذخيرة والصواريخ، وعلى المزيد من الأسلحة في آب/أغسطس، وثمة منفعة إضافية تتمثل في تعميق التعاون بين مؤسسات الأمن في ليبريا وكوت ديفوار، وقد يسرتها كلتا البعثتين. وفي هذا الصدد، عقدت سلسلة من الاجتماعات بين أفراد الشرطة والجمارك والهجرة الليبيريين والإيفواريين مع بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار.
	وبالرغم من هذه الجهود الجارية، لا تزال حالات الأمن المتصلة بعبور الحدود، والتحديات الإنسانية قائمة بالنسبة لكل من كوت ديفوار وليبريا نتيجة لأزمة ما بعد الانتخابات الإيفوارية. وبصفة خاصة ما برحت التحديات المتعلقة بالأمن والتحديات الإنسانية التي نشأت في ليبريا جراء الأزمة الإيفوارية مستمرة في الوقت الذي تتجه فيه ليبريا إلى انتخابات رئاسية وتشريعية. ولم يؤد هذا إلى تحمل مؤسسات الأمن الليبرية فوق طاقتها المحدودة فعلا فحسب، بل وأضاف إلى المخاطر الموجودة من قبل والتي سببتها الانتخابات في بلد خارج من نزاع طال أمده. وفي هذا الصدد، دعا قادة غرب أفريقيا الأمم المتحدة إلى بذل المزيد للحيلولة دون زيادة انتكاس الأمن الإقليمي، وخاصة أثناء فترة الانتخابات الليبرية المقبلة. ولذلك فقد عملت الأمانة العامة مع بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على وضع خطة طوارئ تكفل أن تكون بعثة الأمم المتحدة في ليبريا، التي تقوم بدعم وكالات الأمن الليبرية، متأهبة بشكل مناسب للاستجابة بصورة فعالة لأي حالة من حالات عدم الاستقرار قد تنشأ أثناء فترة الانتخابات.
	وكما هو مبين في تقاريري السابقة، ورغم أن الحالة الأمنية في ليبريا لا تزال مستقرة حتى الآن بصفة عامة، فإنها لا تزال هشة نظرا لاستمرار وجود تهديدات كامنة يمكن أن تؤدي إلى إثارة العنف وتصعيده. وفي حين جرى الاستفتاء الوطني في 23 آب/أغسطس بشكل سلمي، تتزايد الأجواء السياسية المشحونة قبل الانتخابات المقرر إجراؤها في 11 تشرين الأول/أكتوبر. وفي الأسابيع الأخيرة تصاعدت حدة التوتر بشكل كبير، إذ وقعت بعض أعمال العنف في مونروفيا. وفي حين يتوقع استمرار هذا التوتر خلال الفترة الانتخابية، سوف نستمر في تشجيع أصحاب المصلحة السياسيين الليبريين على حل النزاعات بالطرق السلمية والامتناع عن الأفعال أو الأقوال التحريضية. إلا أنني لا أستطيع استبعاد احتمال ما قد يثيره النزاع السائد، بما في ذلك التوترات العرقية، والمنازعات على الأراضي والمنازعات العمالية، والمناطق الكبيرة التي بها شبان عاطلون عن العمل، والمجتمعات المحلية التي تستضيف أعدادا كبيرة من اللاجئين الإيفواريين، واستمرار وجود عدد غير معلوم من العناصر المسلحة الليبرية والإيفوارية على حد سواء، من إمكانية استغلال ذلك لتحقيق غايات باستخدام العنف خلال هذه الفترة الانتخابية الحرجة.
	وفي حين تتحمل المؤسسات الوطنية المسؤولية الرئيسية عن إجراء الانتخابات الرئاسية والتشريعية وتأمينها في تشرين الأول/أكتوبر، بالإضافة إلى احتمال إجراء العديد من الانتخابات التكميلية في تشرين الثاني/نوفمبر، تم تكليف بعثة الأمم المتحدة في ليبريا بدعم السلطات الوطنية، التي تتحمل فوق طاقتها المحدودة بالفعل جراء الاستجابة الجارية للتحديات الأمنية والإنسانية الناجمة عن الأزمة الإيفوارية، وكذلك بسبب استمرار وجود ثغرات في القدرة كما هو موضح في تقاريري الأخيرة إلى المجلس. ولا تزال المؤسسات الأمنية الوطنية تعتمد على البعثة للحصول على الدعم من أجل الاستجابة للحوادث الأمنية، بما في ذلك النظام العام. وبالتالي يتطلب التخطيط الحكيم مواصلة تعزيز البعثة خلال هذه الفترة الحرجة. 
	ومن الناحية الجغرافية، فإن مجالات الاهتمام ذات الأولوية خلال فترة الانتخابات هي مونروفيا وضواحيها، التي تستضيف ثلث جمهور الناخبين الليبريين وكانت تمثل نواة لاحتجاجات عنيفة أعقبت الانتخابات التي أجريت عام 2005 ، فضلا عن المقاطعات الشرقية الواقعة على الحدود مع كوت ديفوار. وبالتالي فإن تعزيز رؤية البعثة وتغطيتها وموقفها القوي في مونروفيا خلال الفترة الانتخابية أمر بالغ الأهمية لردع العنف بفعالية والحيلولة دون تصعيد للحوادث. 
	وفي الوقت نفسه تم تحديد مناطق التوتر التي يمكن أن يتفجر فيها العنف جراء العوامل المذكورة أعلاه في جميع أنحاء البلاد، ولا سيما في الشمال والشرق، فضلا عن بعض المناطق الساحلية الرئيسية، الأمر الذي يتطلب حالة أمنية مناسبة لكفالة معالجة أية حوادث قبل أن تتفاقم. وتعد معرفة السياق الليبري والتضاريس الليبرية أمرا بالغ الأهمية في هذا الصدد، وبالتالي سيقع تعزيز الترتيبات الأمنية في المناطق المحددة في المقاطعات على عاتق القوات الموجودة والمتمركزة حاليا في مونروفيا. ومن المهم الإشارة إلى أن الشرطة الوطنية الليبرية، التي تتحمل بالفعل فوق طاقتها نتيجة للثغرات الخطيرة في القدرة، ستضطلع بالمسؤولية عن توفير الأمن في مراكز الاقتراع.
	وفي ضوء ما سبق، أوصي بأن تعود الطائرات العمودية المسلحة الثلاث المنتشرة حاليا في عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا بحلول 30 أيلول/سبتمبر تمشيا مع القرار 1992 (2011)، حيث سيبقى تركيزها منصبا على الحدود مع كوت ديفوار، باستثناء فترة الانتخابات. وبعد الانتخابات الرئاسية والتشريعية الليبرية، أوصي بأن يستمر استخدام الطائرات العمودية المسلحة، في المناطق الحدودية في كل من ليبريا وكوت ديفوار، وأيضا في غرب كوت ديفوار، وإن كانت ستظل متمركزة في ليبريا، نظرا لاستمرار التحديات الأمنية في هذه المناطق، مما يشكل تهديدا خطيرا لكلا البلدين. 
	ومن المهم الإشارة إلى أن الإطار اللازم لاستخدامه الطائرات العمودية المسلحة والمهام المشتركة المنوطة بها، حسبما ورد في رسالتي المشار إليها أعلاه المؤرخة 10 حزيران/يونيه 2011 لا يزال قائما بغض النظر عما إذا كانت الطائرات العمودية تتمركز في بعثة الأمم المتحدة في ليبريا أو في عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار. وبالإضافة إلى ذلك، أوصي بأن تظل الخيارات مفتوحة لاحتمال استخدام الطائرات العمودية لمواجهة التحديات الأمنية في مناطق أخرى من كوت ديفوار، بما في ذلك أبيدجان، ولاحتمال النقل المؤقت للطائرات العمودية إلى عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار خلال الانتخابات التشريعية المرتقبة. 
	وأوصي أيضا بأن يأذن مجلس الأمن بالنقل المؤقت من عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا لسرية مشاة واحدة تضم 150 فردا، فضلا عن ثلاثة فصائل من وحدات الشرطة المشكلة بعناصر داعمة، يبلغ مجموعها 100 فرد، من 1 تشرين الأول/أكتوبر إلى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 ، لتعزيز بعثة الأمم المتحدة في ليبريا خلال فترة الانتخابات. وتراعي هذه الفترة الزمنية الانتخابات المزمع إجراؤها في 11 تشرين الأول/أكتوبر، والانتخابات التكميلية المحتملة، وإعلان نتائج الانتخابات في وقت لاحق. وسيتم نشر هؤلاء الأفراد في مونروفيا من أجل إعفاء أفراد الجيش والشرطة التابعين للبعثة والذين يعرفون التضاريس الليبرية، من العمليات في المجالات المحددة ذات الأولوية في مونروفيا وأيضا في المقاطعات الواقعة خارجها إذا اقتضى الأمر.
	وعلاوة على ذلك، أوصي بأن يأذن مجلس الأمن لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بوضع وحدات عسكرية أخرى على أهبة الاستعداد في كوت ديفوار، خلال الفترة 1 تشرين الأول/أكتوبر و 30 تشرين الثاني/نوفمبر، والتي سيتم نشرها في ليبريا إذا اقتضت الحالة ذلك. وتشمل تلك القوات الاحتياطية كتيبة مشاة تضم 150 فردا، وفصيلين من القوات الخاصة يبلغ مجموع أفرادها 80 عنصرا، وطائرتين عموديتين عسكريتين للخدمات. وستقف الطائرتان العموديتان على أهبة الاستعداد لمدة أسبوع واحد فقط خلال الانتخابات الليبرية وأسبوع آخر من الانتخابات التكميلية التي ستجري لاحقا. ولن يتم النقل الفعلي لهذه القوات والأصول الإضافية إلا بعد أن يشير ممثلي الخاص لليبريا إلى أن تطور الوضع يتطلب هذا القدر الإضافي من التعزيز على البعثة، وسأقوم بإخطار مجلس الأمن بذلك حين حدوثه. 
	وتسعى الأمانة العامة الآن للحصول على موافقة البلدان المعنية المساهمة بقوات عسكرية والبلدان المساهمة بقوات الشرطة على هذه الترتيبات. ومن أجل كفالة إعادة نقل الأفراد والأصول في الوقت المناسب من عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار إلى بعثة الأمم المتحدة في ليبريا، سأكون ممتنا لو منح مجلس الأمن الموافقة المسبقة على هذه الترتيبات المقترحة.
	وأكون ممتنا لو تفضلتم بتوجيه اهتمام أعضاء مجلس الأمن إلى هذه الرسالة.
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